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Abstract:

The article aims to examine the sequence of subject pronoun affixes in the Swabhili and
Arabic verbs focusing on distinctive features. In this investigation, the relationship
between Swahili and Arabic is first summarized. Then, this sequence of subject pronoun
affixes in Swabhili verbs is outlined, along with the sequence of subject pronoun affixes
in Arabic verbs. Finally, a comparison is made, analyizing the similarities and
differences in the sequence of subject pronouns affixes in the Swabhili and Arabic verbs.
The data analysis was guided by the principles of phrase structure grammar,
established by Chomsky (1957). The article’s data was obtained using the text reading
method. This method enabled the researcher to identify Swahili and Arabic verbs used
in the analysis. The research findings show that Swahili and Arabic share similarities
and differences in the sequence of subject pronouns affixes in verbs. Both Swabhili and
Arabic are agglutinative languages that allow affixes to be attached to verbs. Subject
pronoun affixes are found in both Swabhili and Arabic verbs. The placement of these
affixes takes into account the agent and the patient, as well as the number in both
Swabhili and Arabic. Despite the similarities in the attachment of subject pronoun
affixes in Swabhili and Arabic verbs. There is a significant difference in the rules
governing the placement of these affixes in Swahili and Arabic. The sequence of subject
pronoun affixes in Arabic is closely linked to gender (male and female), singular, dual
and plural forms, as well as the distinction between the agent and the patient.
Additionally, the subject pronoun affixes in Arabic take into account the tense of the
action; and these affixes are placed at the end of the verb. In Swahili, subject pronoun
affixes focus on singular and plural forms and also consider the agent or the patient.
Therefore, we can observe that in Arabic, there is a much more extensive seguence of
subject pronoun affixes attachment compared to Swabhili.

Ikisiri: Makala hii inalenga kuchunguza mfuatano wa viambishi nafsi katika vitenzi
vya Kiswabhili na Kiarabu kwa kuzingatia sifa pambanuzi. Katika uchunguzi huu,
kwanza imeelezwa kwa muhtasari uhusiano uliopo kati ya Kiswabhili na Kiarabu.
Kisha, imebainishwa mfuatano wa viambishi nafsi katika kitenzi cha Kiswahili pamoja
na kubainishwa mfuatano wa viambishi nafsi katika kitenzi cha Kiarabu. Mwisho,
umefanyika ulinganishi kwa kuangalia kufanana na kutafautiana kwa mfuatano wa
viambishi nafsi katika vitenzi vya Kiswahili na Kiarabu. Uchambuzi wa data
uliongozwa na kanuni ya Sarufi Muundo Virai iliyoasisiwa na Chomsky mwaka (1957).
Data za makala zimepatikana kwa kutumia mbinu ya usomaji wa matini. Mtafiti
alisoma vitabu vya sarufi ya Kiswahili na vitabu vya sarufi ya Kiarabu. Mbinu hii
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ilimwezesha mtafiti kupata vitenzi vya Kiswahili na vitenzi vya Kiarabu vilivyotumika
katika uchambuzi. Matokeo ya utafiti yanaonesha kuwa Kiswahili na Kiarabu
zinafanana na kutafautiana katika mfuatano wa viambishi nafsi katika vitenzi.
Kiswahili na Kiarabu ni lugha ambishi zinazokubali kubeba viambishi katika kitenzi.
Kiambishi nafsi hupatikana katika vitenzi vya Kiswahili na Kiarabu. Upachikaji wa
viambishi hivyo huzingatia hali ya mtenda na mtendwa pamoja na kuzingatia hali ya
idadi katika Kiswahili na Kiarabu. Licha ya kufanana katika upachikaji wa viambishi
nafsi katika vitenzi vya Kiswahili na Kiarabu. Lakini kuna tafauti kubwa katika kanuni
za upachikaji wa viambishi hivyo. Mfuatano wa viambishi nafsi katika Kiarabu
umeshikamana na jinsia ya kiume na kike, idadi ya umoja, uwili na wingi pamoja na
kuzingatia hali ya mtenda na mtendwa. Aidha, viambishi nafsi katika Kiarabu,
huzingatia hali ya wakati wa kitendo, pamoja na viambishi hivyo kukaa mwishoni mwa
kitenzi. Katika Kiswahili, viambishi nafsi huzingatia hali ya idadi ya umoja na wingi
pamoja na kuzingatia hali ya mtenda au mtendwa. Hivyo, tunaweza kuona kuwa katika
Kiarabu kuna mfuatano mpana mno wa upachikaji wa viambishi nafsi ukilinganisha
na Kiswabhili.
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1.0 Utangulizi

Lugha za Kiswahili na Kiarabu zina historia ndefu ya mahusiano baina yao kiasi cha kuibuka nadharia
tete kuhusu asili ya Kiswabhili kuhusishwa na Kiarabu. Hata hivyo, kuna ushahidi wa kutosha
unaothibitisha kuwa Kiswahili siyo Kiarabu bali ni miongoni mwa lugha za Kibantu (Massamba,
2017:15). Mchanganyiko wa jamiilugha hizi mbili umesababisha kuwapo kwa maneno mengi ya
Kiswahili yenye asili ya Kiarabu. Kuwapo kwa maneno hayo, kumechochea kufanyika tafiti kadhaa
kuhusu athari ya Kiarabu katika Kiswahili. Wapo wataalamu wanaothibitisha kuwa Kiswabhili ni
lugha yenye asili ya Kibantu lakini kimeathiriwa mno na Kiarabu kutokana na utohozi wa misamiati
yake (Krumm, 1940; Bosha, 1993; Lodhi, 2000; Hakimu, 2020). Kimsingi, hoja zote hizi
zinazothibitisha athari ya Kiarabu katika Kiswahili zinaacha upenyo wa kuchunguza zaidi uhusiano
uliopo kati ya Kiswahili na Kiarabu.

1.1 Dhana ya Mfuatano wa Viambishi nafsi katika Kitenzi

Attia (2002) anasema kuwa mfuatano wa viambishi ni mahusiano baina ya maneno ambayo
yanashirikiana katika maumbo ya kimofosintaksia. Mahusiano hayo hupatikana katika jinsia, idadi,
nafsi na njeo katika neno. Tunaweza kusema kuwa mfuatano wa viambishi katika kitenzi ni ule
ukubalifu wa vipashio vya kisarufi vinavyotumika kubainisha mahusiano ya kategoria zinazounda
kitenzi. Kitenzi huundwa kutokana na viambishi mbalimbali ambavyo huwekwa pamoja kwa
kuzingatia sifa pambanuzi za lugha husika. Massamba (2016:115) anasema kuwa sifa pambanuzi ni
sifa ambazo hutumika katika kukitofautisha kipashio cha kiisimu na vipashio vyengine vya aina yake.
Kila kipashio kimoja huwa na sifa yake kwa kuzingatia muktadha wa umbo husika. Viambishi ni
mofimu zinazoambatanishwa kwenye mzizi wa neno ili kuwakilisha hali au dhana mbali mbali
zinazofungamana na neno pamoja na mofimu hizo (Kihore na wenzake, 2001:65). Viambishi nafsi
ni kategoria ya kisarufi ambayo hubainisha nafsi ya mtenda/mtendi na mtendwa. Mtendi ni nomino
inayohusika na kufanya tendo linaloelezwa katika kitenzi na mtendwa ni nomino inayoathirika moja
kwa moja na tendo linaloelezwa katika kitenzi (Massamba, 2016:83).
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2.0 Kiunzi cha Nadharia
Kanuni ya Sarufi Miundo Virai iliasisiwa na Chomsky (1957) ili kurekebisha taratibu za sarufi za
awali. Kanuni hii huchambua virai kwa kuangalia vijenzi vyake na kuviainisha. Lengo kuu la kanuni
ya Sarufi Miundo Virai ni kufafanua makundi ya kisarufi kwa kuonesha uhusiano kati yake. Kanuni
hii hujikita katika uandikaji upya wa sheria za sarufi ambazo hudhihirisha nafasi na uamilifu wa
vijenzi vya sentensi, kuanzia kiambajengo kikubwa (sentensi) hadi kiambajengo kidogo (sauti).
Mkabala huu pia hutumia dhana ya upanuzi. Dhana hii huhusu ule uwezekano wa kitengo fulani
kuwakilishwa na kingine na kikaendelea kuhifadhi ukubalifu wa kisarufi (Massamba na wenzake,
2012:58). Naye, Attia (2002:47) anafafanua kanuni tatu zinazopatikana katika kanuni ya Sarufi
Miundo Virai kwa kutumia mfano ufuatao {the young boy eats the apples} ‘mvulana mdogo anakula
tufaa’ anaeleza kuwa:
‘There are three types of relationships that can be captured by syntactic description. The first is
the relationship of ‘sequence’ which states which elements precede other elements. In the above
tree, for example, the adjective young precedes the noun boy, which it modifies. The second type
of relationship is ‘dependence’ which states that some elements are dependant on other elements.
For example, the preposition can determine the morphological form (or case) of the noun that
follows it, as in to him, in which case the pronoun is dependant on the preposition. In the above
example, the noun boy and the verb eats both agree in number, an example of the verb dependance
on the subject. The third type of relationship is ‘constituency’ which means that some elements
may be combined together to constitute a phrase. In the above example, the first NP consists of
Det, Adj and N. These are some of the basic concepts needed in syntactic analysis’.
Kuna aina tatu za mahusiano ambayo yanaweza kufafanuliwa katika maelezo ya kisintaksia. Aina
ya kwanza ni uhusiano wa ‘mpangilio’ ambao unaeleza ni vipengele gani vinavyotangulia
vipengele vyengine. Kwa mfano, katika tawi liliopo juu, kivumishi ‘mdogo’ kimeitangulia
nomino ‘mvulana’ ambayo inairejelea. Aina ya pili ya uhusiano ni ‘utegemezi’ ambao unaeleza
kuwa baadhi ya vipengele vinategemea vyengine. Kwa mfano, kihusishi kinaweza kuamua umbo
la kisarufi (au kisa) cha nomino inayofuata, kama ilivyo, katika hali hii, kiwakilishi huwa kina
utegemezi katika kihusishi. Katika mfano uliopo juu, nomino ‘mvulana’ na kitendo ‘anakula’
vyote vina ukubalifu wa idadi, kwa mfano kitendo huwa na utegemezi wa mtenda. Aina ya tatu
ya uhusiano ni ‘muunganiko’ wenye maana ya kuwa baadhi ya vipengele huungana pamoja ili
kuunda kirai. Katika mfano uliopo juu, kirai nomino cha kwanza kimeshikamana na kibainishi,
Kivumishi na nomino. Hizi ni baadhi ya dhana za msingi zinazohitajika katika uchambuzi wa
Kisintaksia (tafsiri yetu). Kutokana na kanuni ya upanuzi wa maneno ya Sarufi Miundo Virai
tunaweza kuainisha kama ifuatavyo:

anasoma

a-kiambishi tamati
som-mzizi
na-wakati uliopo
a-nafsi ya tatu, umoja, mtenda.
Kanuni hii ya Sarufi Miundo Virai inakwenda sambamba na lengo la makala la kuchunguza mfuatano
wa viambishi nafsi katika vitenzi vya Kiswahili na Kiarabu. Nadharia hiyo, imetumika katika
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uchambuzi wa mfuatano wa viambishi nafsi katika kitenzi cha Kiswahili na Kiarabu. Mtafiti
ametumia njia ya jedwali, mishale na maelezo katika uchambuzi wa mfuatano wa viambishi nafsi
katika kitenzi cha Kiswabhili na Kiarabu.

3.0 Uchambuzi wa Data

Ili kuweza kufanya ulinganishi wa viambishi nafsi katika vitenzi vya Kiswahili na Kiarabu. Makala
hii imegawanywa katika sehemu tatu ambazo ni ubainishaji wa kiambishi nafsi katika kitenzi cha
Kiswahili, halafu Kiarabu na mwishoni ubainishi wa kufanana na kutafautiana kwa kiambishi nafsi
katika Kiswahili na Kiarabu.

3.1 Kiambishi Nafsi katika Kitenzi cha Kiswabhili

Kiambishi nafsi katika nafasi ya kiima ni nafasi ya mtenda/mtendi (yaani ile inayotenda tendo) na
kiambishi nafsi katika yambwa ni kiambishi nafsi ya mtendwa (Kihore na wenzake, 2001).

Jedwali Na.1 Kiambishi Nafsi katika Vitenzi vya Kiswahili-Mtenda

Kiwakilishi Kitenzi Kiambishi Nafsi
Nafsi Umoja Wingi Umoja Wingi

N1 nimerudi tumerudi | ni- tu-

N2 utakuja mtakuja | u- m-

N3 analala wanalala | a- wa-

Nafsi ya Kwanza

Nafsi ya kwanza hii ni kategoria ambayo huonesha kuwa msemaji anajirejelea mwenyewe au kundi
la watu ambalo msemaji yumo. Nafsi hii huwakilishwa na kiambishi patanishi {ni-} katika umoja na
kiambishi patanishi {tu-} katika wingi.

Nafsi ya Pili

Nafsi ya pili ni kategoria ambayo hudhihirisha kuwa msemaji anamrejelea mtu au kundi la watu
ambalo lipo karibu na alipo. Huwakilishwa na kiambishi patanishi {u-} katika umoja na katika wingi
huwakilishwa na kiambishi patanishi {m-}.

Nafsi ya Tatu

Nafsi ya tatu ni kategoria ambayo hudhihirisha kuwa msemaji anamrejelea mtu ambaye hayupo au
yupo mbali na alipo. Katika Kiswahili nafsi ya tatu huwakilishwa na kiambishi patanishi {a-} katika
umoja na kiambishi patanishi {wa-} katika wingi.

Tunaweza kuainisha kwa kutumia kanuni ya Sarufi Miundo Virai kwa njia ya mishale kama

ifuatavyo:

Nime rud i
J i-kiambishi tamati
ud-mzizi

me-wakati uliopita (muda mchache)
ni-N1.umoja, mtenda.
Jedwali Na. 2 Kiambishi Nafsi katika Kitenzi cha Kiswahili-Mtendwa

Kiwakilishi Kitenzi Kiambishi Nafsi
Nafsi Umoja Wingi Umoja Wingi
N1 amenipiga | ametupiga -ni- awali) | -tu- (awali)
N2 amekupiga | amekupigeni | -ku-(awali) | -ku- (awali)
-ni (tamati)
N3 amempiga | amewapiga -m- (awali) | -wa- (awali)
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Kiambishi nafsi awali {-ni-} hupachikwa katika nafsi ya kwanza umoja na katika hali ya wingi
hupachikwa kiambishi nafsi {-tu-} kubainisha mtendwa. Kiambishi nafsi awali {-ku-} hupachikwa
kabla ya mzizi wa kitenzi katika nafsi ya pili ya umoja pamoja na kiambishi tamati {-ni-} ambacho
hupachikwa mwishoni mwa mzizi. Katika nafsi ya tatu, hupachikwa kiambishi awali {-m-} katika
hali ya umoja na katika hali ya wingi hupachikwa kiambishi awali {-wa-}.

Tunaweza kuainisha kwa kutumia kanuni ya Sarufi Miundo Virai kwa njia ya mishale kama
ifuatavyo :

ame wa pig a

-tamati
L Aig-mzizi

a-nafsi ya tatu, wingi, mtendwa
e-wakati uliopita (muda mchache)
a- nafsi ya tatu, umoja, mtenda.
3.2 Mfuatano wa Viambishi Nafsi katika Kitenzi cha Kiarabu
Katika lugha ya Kiarabu, kiambishi nafsi tamati hupatikana katika kitenzi cha wakati uliopita na
uliopo kwa kuzingatia hali ya mtenda na mtendwa. Kiambishi hiki hujulikana kwa jina la /d“ami:r
mu’tas®il/ (daa-m ). Navyo huwa na uzingativu wa nafsi ya mtenda, mtendwa, wakati, jinsia na
idadi (JapenSarage na Kasiyarno, 2015).
Jedwali Na.3 Kiambishi Nafsi katika Kiarabu Wakati uliopita-Mtenda (Ni-Nz2)

Kiwakilishi Mifano ya Kitenzi | Kiambishi Nafsi Tafsiri kwa
Nafsi Kiswahili
N1.umoja il | /katabtu/ EOK | ‘tau”  ya  mtenda ASiall- Jeldl ¢ | niliandika
katika nafsi ya S SN ¢ yial)
kwanza ya umoja & gl
wa Kike au kiume
N1 wingi o~ | /katabna:/ WK | ‘naa’ ya watenda | a6l _(leldl) (U | tuliandika
wengi wa kike au eaal
Kiume) Erigall 5l Sl
Noumojamm | Cul | /katabta/ Cu | ‘tau” ya mtenda | hladl-Jeld | uliandika
mmoja wa kiume S € yaall (mm)
Noumojakk | <l | /katabti/ cu& | ‘tau” ya mtenda | hldl-Jeld U | uliandika
mmoja wa kike i gall €2 yial) (Kk)
N2 uwiti Laiil | /katabtuma:/ | \AEK | ‘tumaa’ ya watenda oale ) -S| mliandika
wawili wa kike au ¢ Siall alalal) | (wawili)
kiume i gl 5 Sl
N2.wingi.mm eﬁ.ﬂ /katabtum/ eims ‘tum’ ya watenda | alall Q:ds:l_d\-ei mliandika
wengi wa kiume Sl cpen (wengi, mm)
Nowingikk | sl | /katabtunna/ | 3K | ‘tunna’ ya watenda odeldl J55 | mliandika
wengi wa kike ceaall hlad | (wengi, kk)
i gall
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Tunapoangalia jedwali iliyopo juu, tunaona kuwa viambishi nafsi tamati vinapatikana baada ya mzizi
wa kitenzi. Hivyo, tunaweza kusema kuwa hakuna kiambishi nafsi awali katika kitenzi cha wakati
uliopita. Kiambishi nafsi tamati katika kitenzi kilichopita hupatikana katika miktadha ifuatayo:

a. Kiambishi nafsi tamati ‘tau ya mtenda’ /tau I-fa:Gil/ {J=W&l U}, inapatikana katika kitenzi
cha wakati uliopita katika nafsi ya kwanza ya umoja pamoja na vitenzi vyote katika nafsi ya pili

(AR QR (iR (G (B,

b. Kiambishi nafsi tamati ‘naa ya watenda’ /na:|-fa:Cili:na/ {oe &) U} inapatikana katika wingi
wa nafsi ya kwanza {3X},

c. Kiambishi nafsi tamati ‘alif ya uwili’ /alifu 1-Bnain/ {g—uﬂ\ ul\} inapatikana katika kitenzi

kilichofanywa na nafsi ya pili katika hali ya uwili {LA-L.%-%S}.
Jedwali Na. 4 Kiambishi Nafsi Wakati Uliopita Mtenda (N3)

Kiwakilishi Mifano ya kitenzi Kiambishi Nafsi Tafsiri kwa
Nafsi Kiswabhili
N3.umoja.mm /kataba/ K | Kiambishi nafsi | uilall jraall- g4 | aliandika
(veye) fiche cha nafsi Sl 3 yaal) (mm)
ya tatu, umoja
wa Kiume -
N3.umoja.kk /katabat/ ¢ | Kiambishi nafsi | ilall jacall- a | aliandika (kK)
(veye) fiche cha nafsi (i gl 3 jadll
ya tatu, umoja
wa kike -
N3.uwili.mm /kataba:/ &K | alifu ya uwili oY) alf | waliandika
katika nafsi ya iladl jaauzall | (MM)
tatu, uwili wa : o
kKiume Sl (Al
Ni3.uwili kk /katabata:/ | \&X | alifu ya uwili Jaall iy Call | waliandika
katika nafsi ya (oiall cailal) (kKk)
tatu, uwili wa -
kike i3l
N3 wingi.mm /katabu:/ i€ | wau ya wingi | «ilall-dclaall o) g | waliandika
katika nafsi ya S peall (wengi, mm)
tatu, wingi wa
Kiume
N3 wingi.kk /katabna/ K| nuun ya kike <ilall-s gl o 63 | waliandika
katika nafsi ya i gall aanl) (wengi, kk)
tatu, wingi wa
Kike

Vitenzi vya wakati uliopita hufuatana na viambishi nafsi tamati isipokuwa katika nafsi ya tatu ya

umoja wa kiume /kataba/ {«—\-\S} ‘aliandika’ na katika umoja wa kike /katabat/ {uuS} ‘aliandika’.
Kitendo kinachofanywa na nafsi ya tatu katika umoja wa kiume huwa ndio jengo la msingi la kitenzi

katika Kiarabu. Aidha, Kitenzi katika nafsi ya tatu, umoja wa kike /katabat/ {u-uS} huishia na tau
yenye sukuun /tau ta?ni:0i sa:kinah/ {4Stu ¢ gl G}, Tau yenye sukuun ni alama inayoonesha jinsia
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ya kike wala sio kiambishi nafsi. Pia, tau yenye sukuun hupatikana katika kitenzi cha nafsi ya tatu,
uwili wa kike {&X) ‘waliandika’ kabla ya kiambishi nafsi cha alif ya uwili
Loy Cali} (1gaab, 2019). Aidha, Kiambishi nafsi tamati cha waau ya wingi /waau I-jama:Gat/ { s\

delaall}, hupatikana katika nafsi ya tatu, wingi wa kiume {' 525} ‘waliandika’, alifu inayoonekana
katika mfano, huwa haitamkwi imekaa ili kusaidia kiambishi nafsi. Pia, hupatikana kiambishi nafsi
cha nuun ya kike /nuu:n I-niswat/ {s sl (5} katika nafsi ya tatu ya wingi wa kike {C55},
Tunaweza kuainisha kiambishi nafsi kwa kutumia kanuni ya Sarufi Miundo Virai kwa njia ya mishale
kama ifuatavyo:

katabtu I-kita:ba ‘niliandika kitabu’

\kita:ba-mtendwa, irabu fatha
al- herufi ya maarifa
tu- kiambishi nafsi ya kwanza (mtenda)
katab-kitenzi cha wakati uliopita, chenye irabu ya sukuun pahala pa fatha
Tunaweza kubainisha kiambishi nafsi katika mtenda kisintaksia kwa kutumia hati za Kiarabu.
S i

(8 e e 415 ) Al s gt 43 J 53ba _c._,tzgn‘
dcw\céjdﬂ‘;j@gncdmﬂaé)w_eﬁﬁd\;u_ﬁ
ual dae A oSl e e ale Jad- O

«d

Kiambishi Nafsi katika Wakati uliopita-Mtendwa

Kiambishi nafsi cha mtendwa hutumika katika kubainisha mtu aliyefanyiwa kitendo. Katika Kiarabu,
kiambishi nafsi tamati cha mtendwa hupatikana mwishoni mwa kitenzi (Hahn, 2011). Viambishi
nafsi vya mtendwa hupatikana katika makundi yote matatu ya viwakilishi nafsi (N1, N2 na N3s).
Jedwali Na.5 Kiambishi Nafsi katika Kitenzi cha Wakati uliopita-Mtendwa (N1 na N2)

Kiwakilishi Kitenzi wakati uliopita Kiambishi Nafsi Tafsiri
Nafsi
Niumoja | Gl | /dSarabanii/ s = | /nii/ kiambishi - | alinipiga
nafsi ya o]l yranall
kwanza katika ‘:in-i | adl
umoja wa as J gmidl
mtendwa :
Niwingi | (a5 | /dfarabana:/ Wy | /naal kiambishi raall S| alitupiga
nafsi ya ‘ | Al
kwanza Kkatika e Lils;\i
wingi wa 1 J geidl
] mtendwa :
Nz.umoja. | <l | /darabaka/ &Ly | /ka/ kiambishi aall -8 | alikupiga
mm nafsi ya pili| , i) calalaall (mm)
katika umoja Lo Al Sl
wa kiume wa .
mtendwa 42 sl
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N2.umoja. | <l | /darabaki/ b | /ki/ kiambishi raall -l | alikupiga
Kk nafsi ya pili | 5 ad) (el (kK)
katika umoja A1y - el
wa kike wa .
mtendwa 4 dgmidll o
Nowii | W& | /darabakuma:/ | L&syia | /kuma:/ el & | alikupigeni
kiambishi nafsi AEOA (wawili)
ya pili katika ) Al
uwili wa e ::j x
mtendwa 2 el
N2.wingi. e.u\ /d“arabakum/ pSi i | fkum/ _§ alikupigeni
mm kiambishi nafsi | 1540 jacall | (Wengi, mm)
ya pili katika | <, a
wingi wa = ﬁ\g
kiume wa e )
- ] mtendwa ‘*f’dﬁ‘“j‘j
Nowingi. | Csil | /darabakunna/ | (&i5ia | /kunna/ -.& | alikupigeni
Kk kiambishi nafsi | (a4 oeal) | (Wengi, kk)
ya pili katika | ~ ... 4"
wingi wa kike — 2\3\;
wa mtendwa ‘-“j° 1l
4 J yridl

Tunapoangalia mifano iliyopo katika jedwali, tunaona kuwa viambishi nafsi vya mtendwa katika
Kiarabu vinajitokeza kama ifuatavyo :

a. Kiambishi nafsi tamati /-ii/ ya mtendwa inayoungana na nuun {(s*}, inapatikana katika kitenzi
cha wakati uliopita katika nafsi ya kwanza umoja /darabanii/ {<2 ==} ‘alinipiga’. Kiambishi nafsi
tamati /-na:/ kinapatikana katika nafsi ya kwanza katika wingi wa mtendwa /darabana:/ {2 -}
‘alitupiga’.

b. Kiambishi nafsi tamati /-ka/ kinapatikana katika nafsi ya pili katika umoja wa kiume
/d°arabaka/ {<b %} “alikupiga’ na kiambishi nafsi tamati /-ki/ kinapachikwa katika nafsi ya pili ya
umoja wa kike /dSarabaki/ {<k )=} “alikupiga’.

C. Kiambishi nafsi tamati /-kuma:/ kinachopachikwa katika nafsi ya pili ya uwili wa kike au wa
kiume /d®arabakuma:/ {\-As-um} ‘alikupigeni’. Kiambishi nafsi tamati /-kum/ hupachikwa katika
nafsi ya pili ya wingi wa kiume /darabakum/ {3} ‘alikupigeni’ na kiambishi /-kunna/
hupachikwa katika kitenzi kilichofanywa na nafsi ya pili ya wingi wa kike /darabakunna/ {uS-um}

‘alikupigeni’.
Jedwali Na.6 Kiambishi Nafsi cha Wakati uliopita-Mtendwa (Ns)
Kiwakilishi | Wakati uliopita Kiambishi Nafsi Tafsiri
Nafsi
Nzumoja. | & | /darabahu/ 4 yea | hu/ -» | alimpiga
mm kiambishi izl ypanzal) | (MM)
nafsi ya tatu ; .
katika umoja e
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wa kiume wa e s
mtendwa 4 J saidll
N3.umoja. /d“arabaha/ Ly | /hal -l | alimpiga
Kk kiambishi il yaall | (KK)
nafsi ya tatu | ... 4, o
katika umoja . J)Zi
wa kike wa ‘-j° L
mtendwa 4 Jgid
N3.uwili /[dfarabahuma:/ | L&y /humail_ tasall -Laa aliwapi_ga
kiambishi ol s | (wawili)
nafsi ya tatu ‘:J:_ R
katika uwili as J gmiall
wa mtendwa :
N3.wing. /d“arabahum/ &2 aa | fhum/ sl aa | aliwapiga
mm kiambishi aaall Cailall (wengi, mm)
nafsi ya tatu Al Sl
katika wingi ]
wa kiume wa J e
mtendwa -
N3.wingi. /darabahunna/ | (2 ya | /hunna/ . | aliwapiga
Kk kiambishi i) eacall | (Wengi, Kk)
nafsi ya tatu R 1l
katika wingi gl aj\
wa kike wa e ) .
mtendwa 4 Jgdall

Kiambishi nafsi tamati /hu/ {s} hupachikwa mwishoni mwa Kitenzi cha wakati uliopita ili kubainisha
nafsi ya mtendwa. Kiambishi nafsi hiki hupachikwa katika jengo la msingi la kitenzi kilichofanywa
na nafsi ya tatu, umoja wa kiume /d‘arabahu/ {43 5} “alimpiga’. Kiambishi nafsi tamati /ha:/ {La}
hupachikwa mwishoni mwa kitenzi cha wakati uliopita ili kubainisha nafsi ya mtendwa katika hali
ya umoja wa kike /darabaha/ {{&_»=}. Aidha, kiambishi nafsi tamati /huma:/ {{«&} hupachikwa
mwishoni mwa kitenzi cha wakati uliopita ili kubainisha nafsi ya watendwa wawili (wa kike au wa
kiume) /dSarabahuma:/ {2 <=} “aliwapiga’. Kiambishi nafsi tamati /hum/ {2} hupachikwa
mwishoni mwa kitenzi cha wakati uliopita ili kubainisha nafsi ya watendwa wengi wa kiume
/darabahum/ {s&2a} “aliwapiga’. Kiambishi nafsi tamati /hunna/ {uA} hupachikwa mwishoni
mwa Kitenzi cha wakati uliopita ili kubainisha nafsi ya watendwa wengi wa kike /d“arabahunna/

{&éa i} “aliwapiga’.

Tunaweza kuainisha kwa kutumia kanuni ya Sarufi Miundo Virai.

/dtaraba nii/ ‘amenipiga’

Lii-kiambishi nafsi, mtendwa
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d*araba-kitenzi cha wakati uliopita chenye fatha (mtenda).
Tunaweza kuainisha kiambishi nafsi kwa kutumia kanuni ya Sarufi Miundo Virai kwa kutumia hati
ya Kiarabu kama ifuatavyo :

e

QS o5 -0 “
il e s ala Jad -G Tps
3.4 Kiambishi Nafsi katika Wakati uliopo-Mtenda
Kitendo cha wakati uliopo katika Kiarabu hutambulika kwa jina la /fiSilu mud®a:riS/. Firmansyah
(2022) anasema kuwa kitendo cha wakati uliopo ni kila tamko linalojulisha juu ya kufanyika kwa
kitendo katika wakati uliopo au wakati ujao. Mtenda ni mtu ambaye amefanya kitendo katika lugha

ya Kiarabu huitwa /fa:Cilu/ {J=&}. Kitendo cha wakati uliopo ni lazima kianzie na herufi maalumu
zinazobainisha hali ya wakati uliopo. Herufi hizo ni /alif/ {'}, /nuun/ {0}, lyau/ {s} na /tau/ {<}

ambazo huitwa /huru:uf muda:ri¢/ {4 Jleasll Ca 5 2}, 1zingatiwe kuwa herufi hizo siyo viambishi
nafsi bali ni viambishi vinavyobainisha hali ya wakati uliopo. Herufi hizi hupatikana katika
viwakilishi nafsi vifuatavyo :

a. Kiambishi awali /alif/ hupachikwa katika nafsi ya kwanza katika umoja {Ui} ‘mimi’
b. Kiambishi awali /nuun/ hupachikwa nafsi ya kwanza katika wingi {uu} ‘sisi’
C. Kiambishi awali /ta/ hupachikwa katika nafsi zote za pili pamoja na nafsi ya tatu katika hali

ya umoja wa kike na uwili wa kike /?anta/ {5y, anti/ {57}, Rantuma:/ {51}, Rantum/ {51},
[?antunna/ {21}, pamoja na /hiya/ {2} na /huma:/ {La}. )
d. Kiambishi awali /ya/ hupachikwa katika nafsi ya tatu {sa}, {La}, {aa}na {(2} (isipokuwa

katika nafsi ya tatu; uwili wa kike {4} huwakilishwa na kiambishi /ta/.
Jedwali Na.7 Kiambishi Nafsi cha Wakati uliopo, Mtenda (N1 na N2)

Kiwakilishi Nafsi | Kitendo cha wakati Kiambishi Nafsi Tafsiriya
uliopo Kiswabhili
N1.umoja Ui | /Raktubu/ ¢ | kiambishi nafsi Al yaall | ninaandika
fiche cha nafsi il ¢ yiall
ya kwanza (U;)
katika umoja
(mimi)
N1.wingi. o | /naktubu/ (G | kiambishi nafsi Al paall | tunaandika
fiche cha nafsi e |
ya kwanza s (&;:_J)
katika wingi
(sisi)
N2.umoja.mm &l | ftaktubu/ CE&5 | kiambishi nafsi | lalaall sl | unaandika
fiche cha nafsi S 3 jadl (mm)
ya pili katika oy
umoja wa () e
kiume
(wewe)
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N2.umoja.kk ¢l | ftaktubiina/ | (3G | ‘yaw’ raall-el | unaandika
kiambishi nafsi 2 jiall calalad) (kk)
ya pili katika Exigall
umoja wa kike

N2.uwil Ll | ftaktubacni/ | Q3G | <alif ya uwili® oY) i | mnaandika
kiambishi nafsi puanzall | (Wawili)
ya pili katika il i)
hali ya uwili '

N2.wingi.mm sl | taktubuina/ | (5555 | ‘waau ya Jdelaall 5| mnaandika
wingi’ yrancall (wengi, mm)
kiambishi nafsi peanll il
ya pili katika T <l
wingi wa
Kiume

N2.wingi kk Cl | ftaktubna/ C3&G | “nuun ya kike’ -5 suitll ) 8 | mnaandika
kiambishi nafsi | _Llsdll el | (Wengi, Kk)
ya pili katika .
wingi wa kike Cigell gand

Kama tunavyoona hapo awali kuwa viambishi awali vinavyopatikana katika kitenzi cha wakati
uliopo, huwa havibainishi nafsi ya mtenda, bali hubainisha hali ya wakati uliopo. Kwa mantiki hii,
tunaweza kugundua kuwa kuna baadhi ya vitenzi vya wakati uliopo havina viambishi nafsi. Vitenzi
hivyo ni vile ambavyo mtenda wake huwa katika nafsi ya kwanza katika umoja /?aktubu/ {«—\45\}
‘ninaandika’, nafsi ya kwanza katika wingi /naktubu/ {L\is-’} ‘tunaandika’, nafsi ya pili ya umoja wa
kiume /taktubu/ {uASJ} ‘unaandika’. Nafsi ya tatu katika hali ya umoja wa kiume /yaktubu/ {uﬁ-’}
‘aliandika’ pamoja na nafsi ya tatu ya umoja wa kike /taktubu/ {Lﬁ&} ‘aliandika’. Katika muktadha

wio g

huu, hutumika kiambishi nafsi fiche ambacho huitwa kwa Kiarabu { & yeia}. Viambishi nafsi
tamati vinavyoungana na vitenzi vya wakati uliopo ni hivi vifuatavyo:

a. Kiambishi nafsi tamati /ya/ kinachoitwa kwa Kiarabu /yaau muxa:tabat/ {Abalaall cU} yau
ya msemezwa’ inayoingizwa katika kitenzi cha wakati uliopo katika nafsi ya pili ya umoja wa kike

ftaktubi:na/ {255} ‘unaandika’.

b. Kiambishi nafsi tamati /alifu/ kinachoitwa /?alif I-Bnain/ {cx5Y) <ali} huingizwa katika
kitenzi cha nafsi ya pili katika jinsia ya kiume /taktuba:ni/ {u\-}igf’} ‘wanaandika’, Pia, huingizwa
katika Kitenzi cha nafsi ya tatu katika hali ya uwili wa kiume /yaktuba:ni/ {u\-ﬂ-&} na huingizwa
katika kitenzi cha nafsi ya tatu katika hali ya uwili wa kike /taktuba:ni/ {g\-\-&}

C. Kiambishi nafsi tamati /nuun/ kinachoitwa /nuun I-nis-wat/ {6 3! &} ‘nuun ya kike’
hupachikwa katika kitenzi ambacho watenda wake ni wanawake wengi. Nuun ya kike hupachikwa

katika nafsi ya pili ya wingi wa kike /taktubna/ {u—uS-'} na katika nafsi ya tatu ya wingi wa kike

Jyaktubna/ {8}
Jedwali Na. 8 Kiambishi Nafsi katika Kitenzi cha Wakati uliopo-Mtenda-N3
Kiwakilishi Nafsi | wakati uliopo Kiambishi Nafsi Tafsiri  ya

Kiswabhili
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N3.umoja.mm lyaktubu/ ¢ | kiambishi nafsi kel pesall | anaandika
fiche cha nafsi ya ¢ SN o jadl (mm)
tatu katika umoja
wa Kiume ~ ()

N3.umoja.kk Itaktubu/ ¢ | kiambishi nafsi ilall pesall | anaandika
fiche cha nafsi ya (i pall 3 5ial) (kk)
tatu katika umoja
wa kike q(‘.;“)

N3.uwili.mm lyaktuba:ni/ | S, | alifu ya uwili ni oY) all | wanaandika
kiambishi nafsi ya iladl yazall | (Wawili, mm)
ta;uklfa';:;a uwili LR
wa Kiu

N3.wingi.mm lyaktubu:na/ | ys¥& | ‘waau ya wingi’ -aclaall )5 | wanaandika
kiambishi nafsi ya kel jacall (wengi, mm)
ta;uklfam;a wingi Sl aaal
wa Kiu

N3 wingi.kk lyaktubna/ G | ‘nuun ya kike” -3 5%ill ()5 | wanaandika
kiambishi nafsi ya kel el (wengi, kk)
tatu katika wingi w1l 1)
wa kike wgell g

Tunapoangalia mifano iliyopo katika jedwali, tunaona kuwa baadhi ya vitenzi vya wakati uliopo
katika nafsi ya tatu havina viambishi nafsi. Vitenzi hivyo ni vile vitenzi ambavyo mtenda wake huwa

katika nafsi ya tatu, umoja /yaktubu/ {*}—35;1} ‘anaandika’ na nafsi ya tatu katika hali ya umoja wa
kike /taktubu/ {u-&} ‘anaandika’. Katika muktadha huu, kiambishi nafsi fiche hutumika ambacho
huitwa kwa Kiarabu /d“ami:ru mustatir/ {)-MAJM} Viambishi nafsi tamati vinavyoungana na
vitenzi vya wakati uliopo ni hivi vifuatavyo:

a. Kiambishi nafsi tamati /alif/ kinachoitwa /?alif I-Bnain/ {o=5¥) <all} <alifu ya uwili’
huingizwa katika kitenzi cha nafsi ya tatu katika hali ya uwili wa kiume /yaktuba:ni/ {o\-ﬁié}.

b. Kiambishi nafsi tamati /waau/ ambacho kinaitwa /waau I-3ama:Cat/ {4=lall 5l 5} “wau ya
wingi’ kinapachikwa katika kitenzi cha wingi wa kiume katika nafsi ya tatu /yaktubu:na/ {u)—‘-&}
Tuzingatie kuwa kiambishi tamati nuun {O} kinachopatikana mwishoni mwa kitenzi cha wakati

uliopo katika neno /yaktubu:na/ {u,w&} siyo kiambishi nafsi tamati, kiambishi hicho huhusishwa na
kiunganishi kinachosaidia kitenzi kubainisha wakati.

C. Kiambishi nafsi tamati /nuun/ kinachoitwa /nuun I-nis-wat/ {353l &5} “‘nuun ya kike
hupachikwa mwishoni mwa kitenzi katika nafsi ya tatu ambao watenda wake ni wanawake wengi wa
kike /yaktubna/ {CES3},

3.5 Kiambishi Nafsi Wakati uliopo-Mtendwa
Kiambishi nafsi ya mtendwa ni kiambishi ambacho kinawakilisha mtu aliyefanyiwa kitendo.
Kiambishi hiki hupachikwa mwishoni mwa Kitenzi na huzingatia hali ya idadi na jinsia. Kwa hivyo,
katika Kiarabu unaposema ‘umeniona mimi’ unaweza kusema {_*} (Iqaab, 2019).

Jedwali Na.9 Kiambishi Nafsi tamati katika Wakati uliopo-Mtendwa N1 na N2
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Kiwakilishi wakati uliopo Kiambishi Nafsi Tafsiri ya
Nafsi Kiswabhili
N1.umoja ul | fyadSribuni:/ (| i - | ananipiga
kia]lcmbishi alid) yraall
nafsi ya 5 .
kwanza st Al _U?AM
katika umoja 4 Jmidll
wa mtendwa
Niwingi. | (3| /yadSribuna:/ & iy | /na/ -l | anatupiga
kia:cmbishi Aliall jpanall
nafsi ya 5
kwanza "’Js‘\ijf;j
katika wingi :
wa mtendwa
Naumoja. | Cuil | /yadSribuka/ el yiay | /kal -& | anakupiga
mm kiimbishi y il yacall | (Mm)
nafsi ya pili ; .
katika umoja -~ J’j:)jl
wa Kiume wa )
mtendwa 4 Jsaiall
No.umoja. | <l | /yad€ribuki/ el yiay | /Ki/ kiambishi -¢l | anakupiga
Kk Eaf_sli ya pi_li il yacall | (KK)
atika umoja . .
wa kike wa il ;:le
mtendwa )
4 J gadll
N2.uwiti. Laiil | /yad€ribukuma:/ | W& ey | /kumai/ -LS | anakupigeni
kiambishi bl el (wawili)
nafsi ya pili 5 -
atika uwili | < MEJ‘:;S:
Nowingi | a3l | /yadSribukum/ & iz | Tkum/ - | anakupigeni
mm kiambishi il yacall | (Wengi,mm)
nafsi ya pili ;
katika wingi _)Sbjf:‘i\
wa Kiume wa .
mtendwa 4 Jpddl
Nowingi | il | fyadSribukunna/ | (&3, | /kunna/ & | anakupigeni
Kk kiambishi hliall el (wengi, Kk)
nafsi ya pili
katika wingi ~ial t‘j\
wa kike wa e i >
mtendwa 4 Jgidl

Kiambishi nafsi tamati /ni:/ {<} hupachikwa katika kitenzi cha wakati uliopo katika nafsi ya kwanza
katika umoja ili kubainisha kauli ya mtendwa /yad<ribuni:/ {2 »3}. Kiambishi nafsi /na:/ {\}
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hupachikwa katika nafsi ya kwanza ya wingi /yadSribuna:/ {Lu,)m-'} Kiambishi nafsi /ka/ {'}
hupachikwa katika nafsi ya pili ya umoja wa kiume/yadSrika/ {&i =3}, Kiambishi nafsi /ki/ {<}
hupatikana katika kitenzi cha nafsi ya pili katika umoja wa kike /yad‘ribuki/ {‘ﬂ-um-’} Kiambishi
nafsi /kuma:/ hupachika katika nafsi ya pili katika uwili /yadSribukuma:/ {L<S a3}, Aidha,
Kiambishi nafsi /kum/ {65} hupachikwa katika kitenzi kinachobainisha nafsi ya pili katika wingi wa
kiume /yadSribukum/ {e&)m-’} na kiambishi nafsi /kunna/ {uS} hupachikwa katika kitenzi cha nafsi
ya pili katika wingi wa kike /yad€ribukunna/ {USJH}

Jedwali Na.10 Kiambishi Nafsi wakati uliopo-Mtendwa N3

Kiwakilishi | Wakati uliopo Kiambishi Nafsi Tafsiri  ya
Nafsi Kiswabhili
N3umoja. | & | /yadSribuhu/ 43 pza | /hu/ Kiambishi | cxilall jezll -3 | anampiga
mm Eaffsli( ya tatu | ddly o Sl o aall (mm)
atika umoja .
wa kiume wa el o
mtendwa
Naumoja. | & | /yadribuha/ @ s | ‘ha’ kiambishi | cailall paall -l | anampiga
” Eaf_sli ya fatu | Al ctugal 2 s | (KK)
atika umoja .
wa Kkike wa 4 il o
mtendwa
Nauwili. | Lea | /yadSribuhuma:/ | g piay | /huma/ ilal) jrazall L | anawapiga
mm kiambishi nafsi AP EPE | (wawili)
ya tatu katika .
uwili wa il
mtendwa
Nswingi. | a | /yadSribuhum/ ag yay | Thum/ i) yazall  —aa | anawapiga
mm kiambishi nafsi | 335 S aanll (wengi,
ya fatu katika gl e mm)
wingi wa )
Kiume wa
mtendwa
N3 kk &a | lyadSribuhunna/ | G yiai | fhunnal i) el G4 | anawapiga
Kiambishi nafsi | 431y (sl i | (wengi, kk)
ya tatu katika O dﬁdﬁs
wingi wa kike '
wa mtendwa

Kiambishi nafsi tamati /hu/ {¢} hupachikwa katika kitenzi cha wakati uliopo katika nafsi ya tatu ya
umoja wa kiume ili kubainisha dhana ya mtendwa /yadSribuhu/ {42 »a3}. Kiambishi nafsi /ha:/ {}
hupachikwa katika nafsi ya tatu ya umoja wa kike /yad€ribuha:/ {Le—um-'} Kiambishi nafsi /numa:/
hupatikana katika kitenzi cha nafsi ya tatu ya uwili wa kiume au kike /yad<ribuhuma:/ {x& <=0}
Aidha, Kiambishi nafsi /hum/ {#} hupachikwa katika kitenzi chenye kubainisha nafsi ya tatu ya
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kiume /yadSribuhum/ {eé—’f‘”} na kiambishi nafsi /hunna/ {ufé} hupachikwa katika kitenzi cha nafsi
ya tatu katika wingi wa kike /yadSribuhunna/ {C <=2}

4.0 Matokeo ya Uchunguzi

Kiswahili na Kiarabu ni lugha ambishi bainishi zinazoruhusu vitenzi vyake kubeba viambishi mbali
mbali vinavyobainisha maumbo tafauti. Mfuatano wa viambishi nafsi huweza kujitokeza katika
Kiswahili na Kiarabu kwa mujibu wa muktadha uliotumika. Tunaona kuwa kuna kufanana katika
kigezo cha aina ya viambishi nafsi. Lugha zote mbili, Kiswahili na Kiarabu kuna aina tatu za
viambishi nafsi vinavyoungana na kitenzi. Aina hizo ni nafsi ya kwanza, nafsi ya pili na nafsi ya tatu.
Kila aina moja ya nafsi huwa na viambishi maalumu vinavyoungana na kitenzi. Viambishi hivyo
huzingatia sifa ya umoja na wingi katika lugha zote mbili. Pia, kitenzi huweza kubeba kiambishi nafsi
ya mtenda na mtendwa katika Kiswahili na Kiarabu. Aidha, viambishi nafsi katika Kiswahili na
Kiarabu huweza kuwa na dhima zaidi ya moja. Mathalan, katika Kiswahili kiambishi awali /tu/ katika
neno {tunasoma} huwa na dhima ya kubainisha nafsi ya kwanza ya mtenda katika hali ya wingi. Kwa
upande wa Kiarabu, neno /yadSriba:ni/ {3} ‘wanapigana’, kiambishi tamati /-aa/ kina dhima
ya kubainisha nafsi ya tatu ya mtenda katika hali ya uwili.

Licha ya mfanano, ipo tafauti kubwa katika mfuatano wa viambishi nafsi katika kitenzi cha Kiswahili
na Kiarabu. Tafauti hizo zinajitokeza katika kigezo cha idadi, jinsia, nafasi ya kiambishi katika neno
na kutobebwa kwa baadhi ya viambishi vya nafsi katika kitenzi cha Kiarabu. Katika kigezo cha idadi,
Kiarabu kina mfuatano mpana wa viambishi nafsi katika kitenzi. Kila aina moja ya nafsi huwa
inabeba kiambishi nafsi chake kwa kuzingatia hali ya wakati. Kwa mfano, wakati uliopita
huwakilishwa na viambishi nafsi tamati /tu/ {fb} katika nafsi ya kwanza ya umoja. Kiambishi nafsi
Ina:/ {4} hupachikwa katika nafsi ya kwanza ya wingi, kiambishi nafsi /ta/ {} hupachikwa katika
nafsi ya pili ya umoja wa kiume. Aidha, kiambishi nafsi /ti/ {<2} hupachikwa katika nafsi ya pili ya
umoja wa kike, kiambishi nafsi /tuma:/ {bu} hupachikwa katika nafsi ya pili, kiambishi nafsi /tum/
{,3} hupachikwa katika nafsi ya pili ya wingi wa kiume na kiambishi nafsi /tunna/ {fﬁ} hupachikwa
katika nafsi ya pili katika wingi wa kike. Aidha, katika nafsi ya tatu, huwakilishwa na viambishi
tamati /alif iBnain/ {5 &—'%“} ‘alifu ya uwili’ inayopachikwa katika nafsi ya tatu katika hali ya
uwili, kiambishi cha /wau I-3ama:Cat/ {&=lall sl 5} ‘wau ya wingi’ hupachikwa katika nafsi ya tatu
katika hali ya wingi wa kiume na kiambishi nafsi cha /nu:n I-nis-wat/ {3l 053} “nuun ya kike’
hupachikwa katika nafsi ya tatu ya wingi wa kike.

Ama kuhusu Kiswabhili, hupachikwa kiambishi nafsi awali {ni-} katika hali ya umoja na kiambishi
nafsi awali {tu-} katika hali ya wingi. Pia, hupachikwa kiambishi nafsi {u-} katika nafsi ya pili ya
umoja na kiambishi nafsi {m-} katika wingi. Aidha, hupachikwa kiambishi nafsi {a-} katika nafsi ya
tatu ya umoja na kiambishi {wa-} katika nafsi ya tatu ya wingi. Kutokana na mifano hiyo, tunagundua
kuwa mfuatano wa viambishi nafsi katika Kiarabu ni mpana mno ukilinganishwa na Kiswabhili.

Halikadhalika, katika Kiarabu viambishi nafsi huzingatia jinsia ya kike na kiume. Hali hii inaweza
kupatikana katika nafsi ya pili ya umoja wa kiume, hupachikwa kiambishi nafsi /-ta/ nafsi ya pili ya
umoja wa kike, hupachikwa kiambishi (-ti), nafsi ya pili ya wingi wa kiume, hupachikwa kiambishi
/tum/ na nafsi ya pili ya kike hupachikwa kiambishi /tunna/. Katika nafsi ya tatu hupachikwa
kiambishi nafsi cha waau ya wingi ambacho hubainisha wingi wa kiume na kiambishi nafsi /-na/
hubainisha wingi wa jinsia ya kike. Kwa kawaida, Viambishi nafsi hupatikana mwishoni mwa kitenzi
katika Kiarabu tafauti na viambishi nafsi vya Kiswahili ambavyo hupatikana mwanzoni mwa kitenzi.
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Pia, katika Kiarabu, maumbo ya vitenzi vya nafsi ya kwanza ya umoja na wingi pamoja na nafsi ya
tatu ya umoja na wingi huwa hayabebi viambishi nafsi. Aidha, viambishi nafsi katika Kiarabu
hubadilika kwa kuzingatia hali ya wakati wa kitendo sifa ambayo haipatikani katika Kiswabhili.

5.0 Hitimisho

Mfuatano wa viambishi nafsi katika Kiarabu umeshikamana na jinsia ya kiume na kike, idadi ya
umoja, uwili na wingi pamoja na kuzingatia hali ya mtenda na mtendwa. Aidha, viambishi nafsi
katika Kiarabu, huzingatia wakati wa kitendo uliopita na wakati uliopo na viambishi hivyo
vinapatikana mwishoni mwa kitenzi. Katika Kiswabhili, viambishi nafsi huzingatia hali ya idadi ya
umoja na wingi pamoja na kuzingatia hali ya mtenda au mtendwa. Kutokana na ubainifu huu, tunaona
kuwa mfuatano wa viambishi nafsi katika Kiarabu ni mpana mno ukilinganisha na Kiswahili. Hali
hii inathibitisha kuwa Kiswabhili na Kiarabu zinafanana katika baadhi ya miundo na zinatafuatiana
katika miundo mengine. Kila lugha ina mfumo wake wa upachikaji wa viambishi. Kwa mantiki hii,
tafiti zaidi zinaweza kufanyika ili kubaini michakato ya upachikaji wa viambishi ili kugundua
kiwango cha kufanana na kutafautiana.
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HALIMA ALI HASSAN: UCHUNGUZI WA MFUATANO WA VIAMBISHI NAFSI KATIKA
VITENZI VYA KISWAHILI NA KIARABU KWA KUZINGATIA ISIMU PAMBANUZI

Arabic Script | IPA symbol Symbols used in IVAr
Consonants
3 3agll - | 2 2
- b b
= t t
< 0 th
< . J
c h H
< X X
= d d
3 o dh
2 r r
D z Z
o S S
o £ sh
g tf ch
o= s’ S
- % T
o= d* D
= Oifz3 DH, Z
' < 3
€ Y gh
s f f
S q q
< k k
g g g
J 1 |
& m m
(&) n n
> h h
9 \%\% \%%
& J Y
\'% Vv
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Vowels
‘ a: a
é ii. e Bie:
3 u:, o: i, O
a3 O a a
B S O i i
dan O u u
Other symbols:
gemination double the letter (e.g. 2alla:h)
al- assimilate the I- when it is assimilated
e.g. lwalad TTawi:l
attach Examples:
prepositions to minil madi:na (Al (10)
nouns fil be:t (<l )
b3ishri: ((rda)
fiTTari:g (Gokll )

http:/www.journal.sumait.ac.tz



http://journal.sumait.ac.tz/

